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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S p A 2 Nata di ricevimento/ Recelving Notes 3 %‘lﬁ%ﬁ;‘?@ g;; i
YT%SE%I?\;%";GGALNO BA 8 Trasporto / Fralgist ¥ Consegna { Delive 43613318
3 \J 4 Data spedizione/
Porto france/  Parto Ferrovia! Trasponalore! Shipplig Data
Free assegnata/  Aall Canlar 08.12.2020
Mot Freg
Trasparto!  Mazzo vostro/
Freight Other Vehicle Fatturafinvoice
Espresso/ Mezzo proprio/ 8 Ni/Na.
Express Own Vehicle
ot VaT.mgnr Incoterms Arolo 9DataMate M%(’B
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Ordine d'acqulsto n/Purchase Order Ne, 10 Vesto nferimente/ 15 Altre informazienV. 12 Nostro repartof 13 Tel. 14 Nr. destnatarde! 18 Np. d'ardine/
Yeur Referenca Additional Cata Our Depariment Recelver No. Order No,
550003885201 411 PJSFAH-PLLS +36 (52) 581-663 24466 198934
Molndr Addm
18 Codlce desiinazione! 20 23/24 Paso totalaTotal Weight
Shigping Cade Flash Eurepe GmbH Pt X Lordar 864,0 KG
Trasporto speclale / Dedicato Free
Porto Netio/Net 5 5,6 KG
assegnata/
21 Imbaltaggio/ 22 Specilica di L F.'{zgal:}esunazlone
Packing 4 x 0000SON, 64 x KLT 4314, 4 x TBA-500274 deslinazione/ Feceiving Location [ Q&Z@ZWQ
57208267 14248
25
Indilzzo 2 DQPO %
SaieReL,
Address
27 At 28 Auticolo clienta / Descrizione acunas  aimer  Consegna/Delivery
Recelver Part No. Description / Part No. f Pack Quantity Oth Unitaria Handling Unl
001 9000112673 F-563739.04 .LTR1-HB4#S 4,992 pz  43618318/10
Anello esterno
084568747-4350-10
KUEHNE+NAGEL set.
LCZETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: L) QQ 2 872458944
Quantiti effettiva; 872458971
Tipo imballaggio: A 8724568988
Ordine t'acqulsto n./ Purchase Order No. Lotia / Batch Quantitd/ Quanthy Q lﬁ?snﬂ%am %cunm{’of 8 S hailo:
550003885201 0039193006 4,992 PZ Wﬁﬂﬁ&%ﬁ i R
Data cantrgiio: l )2
Firma
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No., netto loxrde imballaggic
1 872458926 128,89 KG 166,0 KG  800x 600x 700 MM Q000SON

Articolo O0B4568747-4350-10 F-563730.04.LTR1-H844S
128 9KG  166,0KG 800x 600x 700 MM 0000SON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-HB4#S
128, 9KG  166,0KG 800x 600x 700 MM 0000SON

Articolo 0B4568747-4350-10 F-563730.04.LTR1-HB4#S
1289 KG  1686,0 KG 800x 600x 700 MM 0000SON

2 872458044

3 872458971

4 872458988

Articolo 084ses747-4350-10 F-568730.04.LTRY Hakass ] N ¥ DA (OFRRLELA:

Quantita: 1248 PZ
Quantita: 1248 PZ
Quantita: 1248 PZ

1248 PZ

Via dei Ciclamir, sac- 70625 Modugno (BA)
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, indestiostrassa 1-3, 31074 Harzogenaurach, Phone +48 8132 820, Fax +49 9132 az-!!wﬂ Icevuio con ﬂ serva dl

wiww.schaeffles.defen, Reg d Seal: Herzog! c
General Partner: Schastiler AG, Regl Seat Herzog
Pr, Klaus Patzak, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Michasl Siding, Dr. Stefan Spindler, Uwa Wagner, Matthias Zink

Bank: Commerzbank Nuremberg, BLZ 760 BGO 40, Account 121048400, BIC DRES CE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 0121 0464 00
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SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schwelnfurt Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. O G ot o, 43618318

V Dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO BA 4 Data spedizione! 08.12.2020
Shipping Date

Gestione imballaggi a rendere

4,000 P-26-5GP4 Palette 800X600X127-FAG-HLZ 0000SON
64,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4,000 P-38-A0806 Coperchlo SW-8G-812X612X53 TBA-500274

The products are not classified with a specific Export Control Classification Number

according to EU or domestic law of the invoicing party, unless stated otherwise in the
specific line item.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, indusiestrasse 1:3, 91074 Herzogenaurach, Phane +49 9132 82.0, Fax +49 5132 B2-4850,
www.schaglfler.de/en, Regl: d Seat: Herzog ach, C lal Reglster: AG F@rih HRA 10129, VAT reg. no. DE 291 636 029

General Partnar; Scheetller AG, Regl. Seat: Herzog h, G lal Register: AG Filrth HRB 14738 Board of Managing Directors: Klaus Rosenfatd (CEO),
D, Klaus Patzak, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Michael Stding, Dr, Stefan Spindler, Uwe Wagner, Matthias Zink

Bank: Commeratank Nurembarp, BLZ 760 800 40, Account 121048400, BIC DRES DE FF 760, [BAN DEJE 7608 0040 0121 0464 00
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“Absender ((Name, Anschrift, Land) Ueglerhiannr,

Sender (Name, Address, Country) Supghier No. __Unb ekannt INTERNATIONALER FRACHTBRIEF C M R
Schaeffler Tech. Schweinfurt INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
Fritz-Drescher-Str / Tor 4

Dlese Baldrdarung untedlegt, rotz N
DE-97421 Schweinfurt elnergegenlem%en ?Emadaung. den Seite 1 / 1
Best les 15
Gber den Berdn‘.isevnalgg;‘vgurmau Im - 57925615
2 Emptanger (Name, Anschrift, Land) 1 6 FrachtfDhrer {Name, Anschrift, Land)
Consignee (Name, Address, Country} Carrler (Name, Address, Country)
Magna PT S.p.A. Flash Europe GmbH Deutschland
V Del Ciclamini 4 Echterdinger Strafe 57
IT-70026 Modugno DE-70794 Filderstadt
Austaferungsort des Gules 1 7 Nachiolgender Frachifohrer {Name, Anschrift, Land)
Place designated for delivery of goods Succassiva Carrlars (Name, Address, Country}
O
PR Modugno, 14248
Land/Country Thalian

4 Ort und Tag der Obernahme des Gules
Place and Date of taking over the goods

Ort/Place Sch . " _
Land/Country CAWELILELE 1 8 Vorbehalie und Bemerkungan dar Frachtflhrer
Deutschland Resarvations of Carrers
Datum/Date
08.12.2020

5 Belgafigte Dakumente
Documents enclosed

Kennzeichen und bn. Anzahl der PackstOcke An der Verpackun, Bazelchnung das Gutes Statistiknummer Bruttogew]cht (k Umfarg (m?
Mark and Nes No. of Packages 8 Kind of Fagkaga 9 9 Description gf Goeds 1 0 Statistic Number 1 1 Gmsg%Naight kg; 1 2 Volumg {m’)
57208267 4 84829900 664,00 1,796
Summe : 4 Packages 664,00 1,796
Bezs,  Gefshrzettelmuster-Nr, UN-Nummer Verp.-Gruppa 1 9 zu zahlen vom: Absender Wahrung Empfdnger
gr.s Hazard Label No. Number UN Packaging Group lto pay by: Sander Cuirency. Songfgnes.
escr, Fracht
vite No.9 [:aagsgurlaﬂgn Charges
rméaBigungen
1 3 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) educlions =
Sender’s Instructions {or Customs, etc. gwischensumme
pub-Total
Zusazlnlage
WI/CSW-CW4l Roland Dietsch R
TEL: +49 (9721) 91-1982 MAIL: DIETSROL@SCHAEFFLER.COM u zahlende Gesamt-
umme/Total to pa!
-‘ 4 Riickerstattung
Relmbursement
-1 5 Frachtzehlungsanweisung 20 Besecndere Vereinbanngen
Payment of Freight Charges Special agreements
DAP Modugno
Ausgeferiigt In 5 am Gut empfangen Datum
21 Esieblishesin ~ Schweinfurt aa 08.12.2020 24 Gaods recelved Data
am
- at
22 Schaeffler Tech, Schweinfurt 23
Fritz-Drescher-Str/ Tor 4
DE-97421 Schweinfurt
Unterschrift und Stempel des Absenders Unterschritt und Stempel des FrachiOhrers Untarschrift und Stempol des Empfingars
Slgnature and stamp of Sender Signatura and stamp of Cardar Signature and Stamp of Conslgnes
Angaben zur Emmiitlung der Entfemung i
25 Calculation of distance Paletten-Absender - Paletts Sender Paletten-Empfénger - Paletts Consignee
vonffrom bisto km
Ar Anzahl kein ausch |Ar Anzahl™ fein ausch
[Tausch Tausch
Euro-Palette Euro-Paletle
Gitterbox-Palette Gitterox-Palette
Einfach-Paletie Einfach-Palstie
26 Vertragspariner des FrachtiGhrers -
Bestatigung des Empfangers/Daturm/Untarschrift Bestdligung des FahrersiDatumAJnterschrift
27 lAm1liches Kennzelchen Nutzlast in kg
Kiz
I 15 _HCP
Anhdnger

Rannfzte MPean =N+ M WMotdimnod N RYlataral N W N oTm
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3B. - W Wi
Pokiljatelj (popoinl naslov ]
Eg]:l ditejusp(ngm, adresse), pays}) ¥ & Z T pitava TEE'IPT%AER[?ED\NIIOT'I'OL‘IIQERNI LIST .
e-hdelller jecnnologics INTERNATIONALE 19864

**AG & Co. KG
Georg-Schifer-Strafie 30

421 Schweinfurt

Za ta prevoz veljata:
1. Sporazum o pogodbl v mednarod-
nem cesinam prevozu blaga (CMR),

Ce ftransport est soumls nonaobsiant
toute clause contraire &:
1. La Convention ralative au contrat do

YWhDEY L

Foo)b Momutwo

drasse, pays)

cLAMINt

2a) Drzava Eﬁ_"—

brez ozlra na kakrSnekeli druge

do?uvore.
2. Splo&nl pogoll natisnjenl na hrbtni
g?ran‘l tega portdita o prevozni pogod-

transport International de marchandi-
ses par route {CMR).

2. Conditions générales de transpori inter-
naticnal par route - imprimés au verso
du cat docliment.

16a Davina &t (Nr. TVA)
Isl1[a]s]ofa[5]3]s]9]

16 Prevoznik (popolni naslov)
Transporieur {nom, adresse, pays)

Predvideno razkladali$ée v namebnem kraju (popelnl naslov)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)

Gy b 6

ViR ey CUlativ H

i\,}@&c‘) HQ‘:’\] ﬁi’g) I{rq,“'&e?neja nade driave [D:l:

g

4a)km do meje nade driave | | |

Nakladali3&e (odhodni kraj, popolni naslov, datum
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date)

BiRaeMer Technoiogics
AG & Co. KG

Georz-Schifer-Stral
21 Sovgeirfunt

MESARIC TRANSPORT D.0.0.
OB PGTOKU 60, 1000 LIUBLIANA
Tel.: 00386 41 356 505, 00386 41 480 505
e-mail: mesaric.transport@gmail.com
Reg. & _ A
vozlia ﬁli in prikolice E':D:’
17 Zaporedn! {podiprevozniki (popelni naslov)
Transporieurs sucessifs (nom, adresse, pays)
vozila In prikolice

PriloZene spremng listing
Documents annexés

1g Zadr2ki in pripombe prevoznika {glej opomnik na hrbini strani 3. izvoda)
Réserves et abservations du transporteur

Les parties encadrées de lignes grasses doivent éire remplies par le transporteur: 16-18+20+23

Z debelimi &riami uokvirjen de! mora izpisati prevoznik: 16-18+20+23

Oznake In 3te- Stavilo
vilke tovorkov 7 tovorkov
Marques Nombre
et numéros

Vrsta
ovojnine
Mode de

_ I'emballage

Vrsta
blaga
Nature de la
marchandise

.
Kosmata te¥a, kg
Poids brut, kg

[ TEIEH

1p Statistiéna 5t.:

na 12 Prostornina v m®
No, statistique

11 Cubags en m®

tudi érko ADR.

evilko; na zahtevo pa

la certification eventuelle a la derniére ligne du cadre: Ia classe, le chiffre et le cas écheant, la Isttre, ADR.

&t

oo §

ke: razred, tek

za opis posil]

a

oleg morebitne potrditve v zadnji vrsti prostor:

quer, outre

di

piite

nih snovi v|

21 lzstaviieno na kraju

% - Povzetig”
5
Etabiie & 1

.Rgmho! rsem{;nt

w19, L0

22

N
o
.i..
-
3%
% o nevarmost snov
= . =
Razred Stevilka Crka i
‘.\f. 2 Classe Chifire Lattre ADR B-5 I ] I | | I | |
o Razred Stevilka Crka
0 2 2
™E | Classe Chiffre Lettre ADRB-5 HENENEN
ol ofiljateljeva navodila (za carinske In druge postopke osehni dogovori
g_.[PE'ItI dil rinske In d topk 45 Posebni d i
G E Instructions da I'sxpéditeur Conventlons particullére
=0
= [ 5]
-
n
o - ___
L 20 Plata Po3iljatel] V valuti Prajemnik
. A payer par Expéditetr Monnaia Lo destinataire
n a Prevoznl stroSkl
- Prix da transport
=] Popusti
=3 . Réductions
Bx Pribitek .
= Solde
-_g Q [S)odaltgk
20 Voznino plaga upplemants
Sa 14 Prescriptﬁ:ns d'affranchissement Pribitek strokov
== Frals accesolres *
BE O pra]le_mnltdnon franco SRUPAJ
0.4 O posiljataljffranco ToTAL |
we
ga
o
e
8w
(2]
3
o]
0
—
a

Izpisano na od
Arem

97421 5chw?:

Padplsin Zig posiljatelja
Signature et tinfbre de Pexpéditeur

Stra

Pk

Schaeffler recrmowgics

AG & Co.

Georg-Schéfer;

s Nl
MESARJC TRANSPORT D.O.O.

0B P,f‘:noxu 40, 1000 LIUBLIANA
Tel.; 00386 KQ 356 505, 00386 41 480 505
e-mail; mé'é‘a:ic.transport@gmall.com

Podpis in Zig prevoznika
Signature et timbre du transporieur

Via Jﬂ@%ﬁ%ﬁ?’ﬁ-%ﬁ!ﬁﬁiﬂﬁ?ﬂﬁ%ﬁﬁa% (84)

dnefle

‘chev Lo con fserva di
- veilfickl e e it

primeru prevoza nevar
* En cas de marchandises dangereusses in

*y



